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aëls in de woonkamer bij een staande lamp. 


Hoog eaf 5, breed 24 cent. 


aan de schrijftafel A hangend hl 


Hoog ij breed 25 cent. 
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Hoog 17.5, breed 28.5 cent. 
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JOZEF ISRAËLS — SPANJE 


Ar esenor lenorto. 


Hoog 23, breed 16.5 cent. 


Bij deze prachtige teekening citeeren wij een stuk uit Israëls boek: 
Bij het vertrek met den train de luxe voor San Sebastian ontmoet 
het gezelschap in hun coupé den eersten Spanjaard: 

»Wij vonden daar een oudachtig heer, die dood op zijn gemak 
zich van zijn schoenen ontdeed, zijn slofjes aantrok en zijn wollen 
reismuts lekker over zijne ooren trok, zakdoek en snuifdoos op 
ons tafeltje neerlei en zich recht behaaglijk scheen te gevoelen op 
de plaats, die wij afgehuurd hadden. Wij keken elkander aan en 
wisten niet hoe wij het hadden. 

Mais, monsieur! begon ik, met eenigszins ingehouden boosheid, 
monsieur, ik meende hier alleen te zijn met mijne reismakkers; 
zoude ik mij misschien bedrogen hebben en niet op de plaats zijn, 
die voor ons bestemd. was? — Ik wist zeker, dat ik mij niet 
bedrogen had en zeide dat slechts, om den man te beduiden, dat 
hij zich onbehoorlijk gedroeg; ik luisterde niet naar zijn betoog, 
riep woedend door het raampje om den conducteur en ging toen 
met een rood gezicht en trillende handen weer zitten. 

Ik geloof, dat wij alle drie zeer boos keken naar den indringer, 
die ons dadelijk bij het begin onzer reis het leven bederven zou. 

Ons mannetje echter draaide zich met een zeer vriendelijk en 
voorkomend gezicht naar ons toe, en ging bedaard op de betwiste 
plaats zitten. Kalm en rustig glimlachend zei hij: Wel zeker, 
mijne heeren, het zijn uwe plaatsen maar ziet hier, hier is ook 
de mijne. Hij liet hoogst beleefd zijn plaatsbiljet zien en bewees 
ons allervriendelijkst, dat wij ons vergist hadden met te gelooven, 
dat wij het geheele compartiment hadden afgehuurd; wij hadden 
slechts drie plaatsen betaald en in dit compartiment waren er vier, 
en deze vierde plaats behoorde aan hem, Senior Tenorio. 

Wij waren in een belachelijken en moeilijken toestand om onzen 
vijandelijken toon van daareven in een vriendschappelijk onderhoud 
te doen veranderen. Maar bij dezen wellevenden man was het 
niet moeilijk het schip der conversatie op aangename manier weer 
vlot te krijgen; ja, het bleek dat deze vermeende vijand van onze 
vrijheid en gezelligheid de eigenlijke man was, die ons, alsof wij 
het zoo besteld hadden, op allerlei wijze allerinteressants onderhield. 

Te Madrid geboren, gewezen gezant van Spanje te Sint-Petersburg, 
leefde hij thans weer in zijn vaderstad en kwam terug van een 
uitstapje naar Parijs. Hij besprak met ons het juiste en onjuiste 
van onze reisboeken; hij vertelde wat wij vooral moesten gaan 
zien en wat onbeteekenend was; sprak over het Spaansche karakter 
en de manier om er aangenaam mee om te gaan; kortom een 
levend reisboek, een onderhoudend prater, gewoon te reizen en 
te converseeren. En dezen goeden, vriendlijken, zachtaardigen 
Spanjaard hadden wij als een wilden vogel onze kooi willen 
uitzetten; we waren verlegen met onze houding, maar Senor 
Tenorio liet niet merken dat hij dezen overgang gevoelde. 

Gelukkig kwam nu de kok ons uit dezen toestand verlossen... 


>» 
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RnEetero. De ossenwagendrijver ‘San-Sebastian. 


Hoog 17.5, breed 24.5 cent. 


„Daar stond ik; kinderlijk verheugd was ik hier te zijn en 
daarom vond ik alles merkwaardig wat zich aan mijn oog voordeed 
en verbeeldde mij in de langs mijn balcon voorbijtrekkende carretero, 
met zijn langen houtwagen en kolossale trekossen, eene eerste 
spaansche processie te zien die aan mij voorbijging. De drijver, 
een lange zwarte kerel, in nauwe gestreepte kleeding, was bloots- 
hoofds en barrevoets, zijn linkerhand steunde op het vooruitstekende 
wagenstel en in de andere zwaaide hij een lange zweep, waarmee 
hij allerlei kronkelingen in de lucht beschreef en een wakker 
zweepgeklap deed hooren. Hem volgden op den voet de zware 
ossen. Zij zijn zoo opvallend groot en log, dat men ze, als zij 
soms voor een herberg stilstaan, waar de vrachtrijder tets te maken 
heeft, ze met aandacht beschouwt of er ook eenige beweging in 
Besems: te. bespeuren valt. “Oopgen. ziet: men’ ‘niet, Zij zijn: 
verborgen onder een wilden haarbos, die van het voorhoofd neer- 
hangt en waardoor heen twee groote gedraaide horens dreigend 
te voorschijn treden. Uit hunne wijde neusgaten stijgt duidelijk 
een warme damp naar boven, de zware breede romp rust op 
korte pooten en breede hoeven en alles herinnert door de onbe- 
wegelijkheid en steenkleur aan Egyptische godendieren. 

Thans echter bewoog zich deze massa voorzichtig stap voor 
stap achter den klappenden drijver, waarachter het zwaargetimmerde 
wagenstel met de trillende latten en lang zwiepende takken het 
eene uitgestrektheid en schoone beweging gaven, die het mij toen 
het voorbij was nog lang deden nastaren als een beeld van Spanje 


zelf, langzaam, trotsch en statig.” 


Bd ie voor den ossenwagendrijver. 


Hoog 17, breed 23.5 cent; 


DRR Eu die van hetzelfde onderwerp. 
Hoog 16.5, breed 24.5 cM. 
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8 Meisjes in San Sebastian,’die Israëls het eerste kop 


theesbrachtendnmpanje 
Hoog 2o, breed 16.5 cent. 


Zie de plaat in dezen catalogus. 


„Nu was het tijd geworden om te ontbijten en wij daalden de 
trappen af naar de zaal, waar met groote letters comedor (eetzaal) 
geschilderd was. Een groot vertrek van donker eikenhout, waar 
alle luiken gesloten waren voor den algemeenen vijand, de zon. 
Voorzichtig deden wij eenige luiken open om naar de voor ons 
aangerechte tafel te zien; er was echter niets te bespeuren, maar 
na een oogenblik wachtens ging de deur open en twée meisjes 
bijna van dezelfde grootte, misschien wel zusters, traden binnen, 
bogen een oogenblik en zeiden vriendelijk lachend: Buenos dias! 
Zij droegen op de vlakke hand van den vooruitgestoken rechter- 
arm voor ons ieder een schaaltje, zetten het op de bloote, doch 
glansrijk geboende tafel en na ons een oogenblik met hare donkere 
kijkers gadegeslagen te hebben, als om ons te vragen of wij nog 
iets noodig hadden, gingen zij weer even deftig de zaal uit zooals 
zij gekomen waren. Wij keken elkander zegevierend aan, alsof 
wij Amerika ontdekt hadden. Wij zijn er, riep Erens, dat is nu 
Spaansch. Heb jelui ooit zulk glansrijk zwart haar gezien, zoo 
rijk gekapt, met die bloem er boven op; mensch, wat groote 
zwarte oogen; en dan die bevallige kleeding met niets. _ 

Mij schenen die meisjes met haar stijlvolle manieren, fraaie 
bewegingen en luchtige kleeding, als twee figuren van Flaxman 
met kleur en leven bezield.” 


9 Jeugdige toreadors. 
Hoog 13, breed 23 cent. 


»Op eens een scherp en akelig gekrijsch uit een trompet, en 
het stiertje stoof binnen. Vlucht van al de jongens die bang 
waren, en slechts enkelen, jonge picadores, banderilleros of espadas, 
liefhebbers van allerlei aard, bleven in de ruimte over. Wij 
hielden een oogenblik onzen adem in. Al wisten wij, dat het 
niet gevaarlijk was, zulk een sprong te midden van stoeiende 
jongens deed ons toch rillen; maar alles ging goed. Nu was het 
heerlijk te zien, hoe het jonge dier heen en weer dreigend rond- 
draafde, zijn kop voortdurend schuddend tegen de roode lappen 
en andere voorwerpen die hem werden voorgehouden, hoe men 
om hem heen sprong en dartelde, en zijn gevaarlijke, reeds vrij 
lange horens trachtte te ontwijken. Koddig hoe de stier aanliep 
op den jongen, dien hij stellig dacht te doorboren, en die dan 
plotseling. voor zijne oogen verdween door een behendige sprong 
over de eerste omheining.” 
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Rm bterchneevecht. 
Hoog 17.5, breed 25 cent. 


Onuitgegeven. 


msbedelmonnik. 
Hoog 25, breed 17 cent. 


boel rappist. 


Hoog 17, breed 22 cent. 


„Niet lang hadden wij tijd van deze spaansche bedelares de 
donkere bruine kleurschakeeringen en naakte armoede te bestu- 
deeren, want de groote figuur van een in wit laken gekleede 
monnik, kaalhoofdig en met bloote voeten, kwam op den drempel. 
Wij vroegen of het geoorloofd was binnen te treden. Geen 
antwoord volgde. Met het kaalgeschoren hoofd ter aarde wees 
hij naar binnen, wat ons het teeken was om binnen te treden. 
De deur viel weer achter ons in het slot envalles was weer 
stil, stil als in een graf. 

Een groote bidkapel was het eerste waar wij binnentraden, 
en een figuur geheel gelijk aan den man die ons open had 
gedaan, lag in het midden voor het altaar op den grond, met 
het aangezicht op de eerste trede van het heiligdom. Hij ver- 
roerde zich niet; hij scheen in aanbidding verzonken en bemerkte 
niet, dat er iets ter wereld was wat zich om hem heen bewoog; 
terzijde zat eene andere witte gestalte, die in een boek scheen 
te lezen en te bidden. Wij vroegen hem of hij ons door het 
klooster kon geleiden, doch geen geluid ontsnapte zijn mond. 
Hij ook boog het kaalgeschoren hoofd ter aarde, en drukte 
veelbeteekenend den wijsvinger op den mond; wij begrepen toen, 
dat wij in een klooster waren binnengetreden waar de mensche- 
lijke stem niet gehoord mag worden; de gebeden zelfs moeten 
prevelend, stil voor zich heen worden uitgesproken.” 


Er APpPIst. 
Hoog 24.5, breed 17 cent, 


eee WES JOZEE ISRATLSA ESPANA 
14 Kopie van een portret van Velasquez, door | 
zelf geschild enden vd | BEL 


Hoog 26, breed 

„De eerste morgen in Madrid vond ons alle drie, 
afspraak, reeds vroeg in de ontbijtzaal; wij gunden ons 
lijks den tijd om ons ontbijt te gebruiken. De groote 
van Velasquez de Silva, die ons in het Museo del Prad 
worden vertoond, had ons reeds lang uit den slaap geh 
Wij holden de straten van Madrid door, alsof daar voor 
vreemdeling niets te zien of op te merken viel. Warm en 
moeid kwamen wij voor het groote gebouw aan, maar, om 
wat te bekoelen van onzen honger naar de spaansche schi 
stond er een groote gecostumeerde museumbediende, die ons 
de »annuncio” wees, die op den muur geplakt was en w 
wij leerden in Madrid niet zoo vroeg bij de hand te zijn. — 
een uur, nog een geheel uur, hadden wij het genoegen 
mogen wachten.” EN 
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15 Studie naar MVelasqwez. Zijnsponen ere: 
Hoog 14, breed rr | 
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Niet afgedrukt in Israëls’ boek. 


18 Dans opshet veld. 


BIOZOE TSR RANI tr a) 


Boor het gevecht | 
BERDE A 4 …… Hoog 17.5, breed 23.5 cent, 


dezen Catalogus. 
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Moshe gevechten 8 
hin TA 5 __Hoog 19, breed 28 cent. 


Enipuotwel ee | 
Hoog 19.5, breed 32.5 cent. 


In vogelvlucht. í E | 
Hoog 19.5, breed 32.5 cent. 
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25 Jonge vrouw metkindjeraan Hetwensten 


Kapitale aquarel. — Hoog 38, breed 27.5 cent. 


Zie de plaat in dezen catalogus. 


»Voor een dezer vensters zag ik een aardige schilderij. Reeds 


vóór ik het bemerkte hoorde ik het schreten van een kindje en 
daar doorheen het sussende zingen van een vrouwenstem en een 
getiktak dat het gezang scheen te begeleiden. Eenige schreden 
verder beschouwde ik à mon aise het tableau vivant. Het was 
omlijst door het groote hekwerk, waardoor het een kniestuk 
werd, de warme donkere achtergrond gevormd door de diepte 
van het vertrek. Tegen den zijmuur, vlak aan het venster, stond 
een jonge vrouw met gekapt zwart haar, waarin, zooals dat hier 
betaamt, een roode roos prijkte. Met haar geel gebloemd doekje, 
dat over haar borst gekruist was, en haar simpelen grijzen onderrok 
zag zij er eenvoudig toch kleurig en schilderachtig uit. Zij droeg 
in hare beide armen een pover klein kindje, dat met zijn bleek 
gezichtje tegen haar aan leunde en zachtjes pruilde en snikte. 
Maar zij zocht het te troosten door onder het zingen een grooten 
waaier te gebruiken en daarmee de maat van het gezang tegen 
het ijzeren hekwerk te tikken. Het was een concert en eene 
schilderij, even bekoorlijk voor mijn oor als voor mijn oog; de 
stilte van toon en kleur die het omgaf, het klagelijke en neuriënde 
van de geluiden, de houding en lijnen van de figuurtjes, alles 
had iets gezellig aandoenlijks. Toen hoorde ik zware voetstappen 
de keien opkomen; het scheen een koopman die een mand droeg 
waarover een lang geitevel was gespreid, een korte sombrero 
bedekte zijn gelaat, en zijne beenbekleeding was met koorden om 
zijne beenen gedraaid; een groote stok completeerde zijne uitrusting. 
Hij begon hard te zingen toen hij bij het raam kwam, en moeder 
en kind gingen nog meer naar voren om beter uit te komen; het 


was de man, het was de vader, dat was blijkbaar. Evenals ik 


genoot ook hij een oogenblik van het aangename tafereel en de 
moeder hield het kindje een oogenblik voor de ijzers, zoodat de 
papa er zijn dikke lippen met zwarte snorren een oogenblik op 
kon laten rusten; toen ging hij den muur om, om de deur in te 
gaan, die aan den zijkant van het huis was. Ik bleef nog een 
oogenblik staan en zag ik den gelukkige het kleine kind in de 
hoogte houden, de vrouw het schamele tafelgerei klaar zetten en 
om niet onbescheiden te zijn, ging ik mijns weegs. 

Is dit nu, dacht ik, wat ik in Toledo zien moet, een tafereel 
zooals het bij ons, zooals het overal voorkomt? Ik had gehoopt 
op zwarte ruiters. te paard, met hunne Toledoklingen, oude joden 
met hooge. mutsen en lange tabbaarden, of tenminste een kleine 
optocht van witte monniken met toortsen of zoo iets.” 
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Bomer aat in -loledo: 


2 


28 


29 


30 


31 


Hoog 17, breed 23,5 eent, 


»Maar het oude Toledo deed heden niets dan mij in mijne 
gewone gevoeligheden tasten, want toen ik het hooge straatje uitge- 
klommen was en op een vrij breede straat terechtkwam, was daar 
weer iets, wat als pendant van het vorige zou kunnen dienen! 
het was een lange boerenfiguur, met een stroohoed op en een 
donkerblauw buis aan, die bij een ezel aanliep; hij had een lange 
stok met bladeren in de eene hand en met de andere hield hij 
een groote mand in balans, die van den rug van den ezel afhing en 
waarin ... een bijna naakt jongetje, die een grooten appel in de 
hand hield; de gratie van het heerlijke naakte ventje met zijn 
appel, het los gevlochten mandwerk waar hij in zat, de grauwe 
fijne kleur van den ezel en het krachtige, stevige van den vader, 
het was een schilderij waar niets aan ontbrak. Kon ik dát nu 
eens op touw zetten; nu moest ik mij behelpen, in mijne fonda 
teruggekomen, slechts eene kleine herinnering in mijn schetsboek 
op te teekenen.” 


Het Gerechtshuis te Toledo. 


Hoog rj, breed 29.5 cent. 


Pieken van Cotdova van-binnen:geziën, 


Hoog 25, breed 16.5 cent. 


Madonnabeeld in een cotridor. Sevilla. 


Hoog 16.5, breed 20 cent. 


Processie in een klooster. Sevilla. 


Hoog 17, breed 24.5 cent. 


Afrikaansch landschap. 


Hoog 24.5, breed 16.5 cent. 
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32 Joodsche wetschrijver. Tanger. | | 
Hoog 17, breed 24,5 cent. A 


»Ik ging verder naar boven en stond aan het einde der trap, 
waar een gordijn was, dat zich heen en weer bewoog en waar- 
door ik onwillekeurig door de opening in het midden zag en 
gezien kon worden. Ik stond daar en durfde niet verder, niet 
wetende, wat mij misschien te beurt zou vallen, als ik binnen- __ ln 


trad, maar toen ik daar besluiteloos stond te denken, hoorde ik ij 
tot mijne groote ontroering roepen: »Ma mewakschego ?” in | 
het Hebreeuwsch, dat ik kende; het was eene zware mannenstem, | 
die mij vroeg: »wat zoekt gij hier?” Toen trad ik naar binnen k 


en zeide op mijne beurt: »Salom adonai salom allichem onoughi 
jehudi me eerets Hollande” 

»Eerets Hollande,” riep hij. »Waar is dat, wat beteekent dat ?” 

Loo goed en zoo kwaad het ging, want sterk in het Hebreeuwsch 
was ik volstrekt niet, trachtte ik den man... Maar ik moet u 
vertellen, wat ik zag en wat die man was. Ik was eene donkere 
ruimte binnengetreden, verlicht door een klein langwerpig hori- 
zontaal liggend raampje, dat wil zeggen, een opengehakt vierkant, 
dat des nachts of bij ontijden door een luik gesloten kon worden. 
Scherp sneed het licht door het vierkant en teekende zich af op 
den steenen vloer. Dicht bij deze opening geschoven, stond eene 
lange schraag op schuine pooten en daarover lag een groot wit 
perkament, dat bijna geheel de tafel bedekte en met eene rol 
naar beneden hing. Daar zat achter de tafel de joodsche wet- 
schrijver met zijne armen voorover op het perkament geleund en 
draaide zijn vorstelijk hoofd naar mij toe; dat hoofd scheen veel 
te groot voor het lichaam, dat onder de lage tafel in de schaduw 
niet wel te onderkennen was. Het was een prachtig hoofd, fijn 
en doorschijnend bleek als albast, rimpels, groote en kleine, 
liepen langs de kleine oogen en om den grooten, gekromden 
haviksneus. Een zwart kapje bedekte den witten schedel en een 
lange .witgele baard lag in groote vlokken over het beschreven 
perkament. Hij zat op een soort van leuningstoel zonder rug 
en twee krukken lagen naast hem schuin van den stoel op den 
grond. Hoe gaarne had ik mijn schetsboek voor den dag gehaald, 
de nobele kop met dien baard, die met dat perkament en het 
licht van het raam één was, omsloten door al het donkere van 
dit sombere vertrek, maar voor den starenden blik van den 
wetschrijver durfde ik mijn voornemen niet ten uitvoer te brengen.” 


bok ari em edn 
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Res ehnt op langer: 
Hoog 16.5, breed 24.5 cent. 
Niet afgedrukt in het boek. 


. 


„Toen ik de gordijnen, die voor het wijd openstaande raam 
heen en weer fladderden, wegtrok, stond ik verbaasd en getroffen ; 
ik zag voor het eerst een Afrikaansche stad. ‘Tanger lag als 
een panorama voor mij, schitterende in het zonlicht. Onafzienbare 
rijen witte woningen, torens en muren, als gestrooid over hooge 
en lage heuvelrijen. Alles was wit op den voorgrond, alles wit 
verder op, waar de torens en de Moskee stonden, witte, hoog 
gecanneleerde muren met openingen, alsof het schietgaten waren. 
Wit, het was alles wit, tot in de verte, waar het stuitte op het 
heerlijke blauw der zee.” 


BeNbeisje uit Barcelona. 
Hoog 25.5, breed 17 cent. 


hee rseh landschap. Algeciras. 


Hoog 17, breed 24.5 cent. 
Zie de plaat in den catalogus. 


ROG uitaarspeelster. 
Hoog 25, breed rj cent. 


Deze bijzonder fraaie teekening komt niet voor in de Holland- 
sche uitgaaf. Een goed cliché was blijkbaar niet bereikbaar. In 
_de Engelsche uitgaaf komt het niet geslaagde cliché voor. 
Israëls teekende dit stuk voluit. 


ORG itarero0. 
Hoog 23, breed 16.5 cent. 
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Berglandschap in Ronda. 


Zie de plaat in dezen catalogus. 


„Het was een stille en wonderschoone avond, zooals m. 
bij ons niet kent; de hitte had plaats gemaakt voor eene 
weldoende warmte, de lucht was rood van goud, b 
met kleine azuurblauwe wolkgestalten, de begroeide vooro 
bergtoppen stonden met diep donker groen tegen den glc 
ondergaande zon. Onze wandelplaats had als verste pu 
hooge vlakke rots, waar een groot ijzeren hek was aangebra 
om niet in de diepte te storten. Daar vlijden wij ons neer. 
beneden ons langs afhangende gronden, lag het dal; gr 
breede schaduwen bedekten de kronkelende voetpaden, met za 
gedruisch snelde een bergwater naar beneden, een glinsteren 
lijn teekenende in deze donkere vallei. Daar verscheen voor 
onze oogen met wijd uitgespreide vlerken, een aren rd 
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Schets in het Alhambra. 
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Landschap bij Valencia. 
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JOZEF ISRAËLS — SPANJE 


DesRusstscheJóodsimsAvren on. 


Hoog 16.5, breed 24.5 cent 
Niet in Israëls’ boek afgedrukt. 


Ziehier hoe treffend de schrijver zijn ontmoeting verhaalt: 
„Daar zag ik een Hebreeuwsche spreuk staan op een klein 


laag gebouw; dat was de Synagoge. Ook hier dus zijn zij 
heen verslagen, dacht ik, mijne veel beproefde stamgenooten; 
tusschen zoovele instellingen der heidenen, leeft hier nog het 
uitverkoren volk. De plaats scheen mij toe door vele Joden 
bewoond te zijn; ik ken hun gebaren en bewegingen en hunne 
niet te miskennen gelaatstrekken. Maar het scheen, dat ook een 
hunner mij als zijn broeder herkende; tenminste hij kwam op 


mij af en vroeg, of ik niet een der hunnen was en waar ik 


vandaan kwam; hij zag, dat wij vreemdelingen waren. Misschien 


dacht hij, dat wij de hulp der gemeente noodig hadden, want 
onze kleeding zag er niet best uit; medelijdend bood hij aan 
mij naar den gemeente-voorzitter te geleiden. Ik antwoordde, dat 
hij zich niet vergist had, maar dat ik de hulp der gemeente 
vooralsnog niet noodig had. ‘Toen zag ik den man eens ernstig 


aan. Het was duidelijk een Russische Jood; een bruine, grove 


baard hing hem over een versleten soort tabbaard en zijn gebogen 
hoofd met diepe rimpels was met een bonte muts gedekt. »Hoe 
komt gij hier?” vroeg ik, »gij zijt geen Franschman.” »De heilige, 
zijn naam zij gezegend,” sprak hij, »heeft mij ver van mijne 
woning gedreven. Ik was een welgesteld fabrikant in wollen 
goederen,” hij noemde mij eene plaats in Rusland, die ik 
vergeten ben, »maar een brand heeft mij alles ontnomen. 
Ik stond een dag daarna met mijne vrouw en vijf kinderen 
bijna ongekleed op straat en hoewel mijne buren mij met 
alles hielpen, de regeering duldt niet, dat een Jood arm is; 
ik werd overal uitgedreven, heb gezworven en gebedeld bij onze 
broeders en, daar ik looier van mijn ambacht ben, heb ik hier 
eindelijk een plaats gevonden. Hier zijn vele fabrieken en de 
Franschen zijn knap in het vak en vriendelijk voor den behoef- 
tigen mensch.” Ik vroeg, vof hij zich hier terecht kon vinden 
en naar zijn smaak kon leven. »Ach, dat ik zulk een zondaar 
ben,” klaagde hij, »neen, wij leven hier immers niet als ware 
geloovigen? Neen, hier is geen woning voor de wachtenden 
op onzen Messias, niet een leven voor hem, die onze wetten 
behoorlijk in acht moet nemen. Waar wil ik ongezuurde brooden 
laten bakken voor het Paaschfeest en waar kan ik het Loof hutten- 
feest vieren? Het ergste is nog, dat mijne kinderen zoo van 
alles vervreemden. Geen woord Hebreeuwsch wordt hun geleerd 
en ik vrees, ik vrees, dat zij hun afkomst niet meer weten te 
waardeeren.” | 
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Hoog 16.5, breed 25 cent. 
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Hoog 25.5, breed Ij cent. 


agnettendans. 
ROL | Hoog 17, breed 25 cent. 
uitgegeven. — Ee : 


Hoog 25, breed 16.5 cent. 
ie plaat in dezen catalogus. | 
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B VAN JOZEF ISRAËLS. 
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Rood en zwart krijt. ol Hoog 58,5, breed 46 cent. 


Prachtige studie. 


in Bae hand, | | 
Krijt. — Hoog 25,5, breed 32 cent. 


Israëls ten halve lijve met de handen ineengevouwen. 
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Veiling 3 Mei 1904, 
Dir. Ant. W. M. Mensing. 
(Frederik Muller & Co. 
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Veiling 8 Mei 1904, 
Dir. Ant. W. M. Mensing. 
(Frederik. Maller & Co.) 
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Veiling 3 Mei 1904, 
Dir, Ant, W. M. Mensing. 
(Frederik Muller & Co.) 
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Veiling 3 Mei 1904, 
(Frederik Muller & Co. 
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